
• W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie 
tej instrukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub 
pracownikiem technicznym.

b) Podłączone urządzenia
Przestrzegaj również instrukcji bezpieczeństwa i obsługi innych urządzeń 
podłączonych do produktu.

c) Akumulator litowo-polimerowy
• Akumulator jest na stałe wbudowany w urządzenie i nie może być wymieniony.
• Nigdy nie należy uszkadzać akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora 

może spowodować wybuch lub pożar! Obudowa akumulatora litowo-
polimerowego nie jest wykonana z cienkiego arkusza metalu, jak to ma miejsce 
w przypadku konwencjonalnych baterii/akumulatorów (np. o rozmiarze AA lub 
AAA), lecz jedynie z delikatnej folii z tworzywa sztucznego.

• Nie wolno zwierać styków akumulatora. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do 
ognia. Istnieje niebezpieczeństwo pożaru i eksplozji!

• Należy regularnie ładować akumulator, nawet jeśli produkt nie jest używany. Ze 
względu na zastosowaną technologię akumulatorków, nie trzeba ich najpierw 
rozładowywać.

• Nigdy nie ładować akumulatora bez nadzoru.
• Podczas ładowania należy umieścić produkt na powierzchni, która nie jest 

wrażliwa na ciepło. Normalne jest, że podczas ładowania wytwarzana jest pewna 
ilość ciepła.

d) Obsługa
• Przed użyciem tego produktu należy uważnie przeczytać poniższe informacje.

 - Nie dopuść do wstrząsu lub uszkodzenia produktu.
 - Nie wolno dopuścić do kontaktu materiałów przewodzących (np. metalu lub 

cieczy) ze złączem ładowarki lub zaciskiem przyłączeniowym.
 - Nie dotykaj produktu mokrymi rękami ani nie używaj go w wilgotnym 

środowisku (np. w toalecie, na basenie lub w pobliżu wody).
 - Nie pozwalaj niemowlętom ani zwierzętom domowym na ssanie lub gryzienie 

produktu.
 - Ten produkt musi być przechowywany i używany w temperaturze odpowiednio 

od -10 °C do +45 °C i od 0 °C do +35 °C. Użytkowanie w innych temperaturach 
może spowodować uszkodzenie produktu lub skrócić żywotność baterii.

 - Nie należy używać tego produktu w następujących środowiskach: kuchenka 
mikrofalowa, kominek, sauna, poduszka elektryczna, wnętrze gorącego 
pojazdu itp.

 - Produkt należy przechowywać w suchym miejscu, wolnym od wilgoci.
 - Nie używaj produktu na zewnątrz podczas burzy.
 - Podczas jazdy należy przestrzegać wszystkich odpowiednich przepisów 

prawa lub przepisów bezpieczeństwa ruchu drogowego dotyczących 
użytkowania produktu.

• Użytkowanie produktu może spowodować uszkodzenie urządzeń peryferyjnych 
i sprzętu.
 - Nie należy używać produktu w pobliżu pojazdów, samolotów, szpitali lub 

urządzeń medycznych, na które może mieć wpływ częstotliwość komunikacji 
Bluetooth.

Fale elektromagnetyczne pochodzące z produktu mogą wpływać na urządzenia 
medyczne lub elektroniczne urządzenia nawigacyjne.
 - Nie używaj produktu w odległości mniejszej niż 15 cm od rozrusznika serca, 

ponieważ fale elektromagnetyczne z produktu mogą wpływać na rozrusznik 
serca podczas łączenia się z innymi urządzeniami za pomocą Bluetooth.

• Środki ostrożności dotyczące czyszczenia i konserwacji
 - Do czyszczenia produktu nie należy używać silnych środków chemicznych 

ani detergentów, ponieważ może to spowodować odbarwienie lub korozję 
zewnętrznej części produktu.

 - Delikatnie czyść produkt miękką szmatką, uważając, aby go nie porysować.
 - Zaprzestań używania, jeśli produkt jest uszkodzony.
 - Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie umieszczaj go w pobliżu źródeł ciepła 

(kominek, mikrofalówka itp.), kuchenki lub zbiornika wysokociśnieniowego.
 - Nie przebijaj produktu (może przestać działać lub spowodować obrażenia).

• W przypadku niezastosowania się do powyższych środków ostrożności serwis 
gwarancyjny nie będzie realizowany.

• Na zasięg działania mogą mieć wpływ czynniki środowiskowe i pobliskie źródła 
zakłóceń.

e) Kabel do ładowania
• Upewnij się, że magnetyczna część łącząca kabla do ładowania nie ma kontaktu 

z wilgocią, wodą ani metalem.
• Podczas korzystania z tego produktu należy przestrzegać poniższej procedury. 

Nieprzestrzeganie tej procedury bezpieczeństwa może spowodować pożar i 
poważne obrażenia.
 - Zawsze używaj oryginalnej ładowarki do urządzenia.
 - Zawsze odłączaj ładowarkę i ten produkt, gdy nie są używane.

 Instrukcja obsługi
Bezprzewodowa, przenośna mysz sterowana 
palcem
Nr zamówienia 2380005

Przeznaczenie
Ta mysz sterowana palcem ma ergonomiczną konstrukcję, która minimalizuje obciążenie 
nadgarstka. Nadaje się do użytku ze smartfonami, tabletami, inteligentnymi telewizorami, 
laptopami i komputerami stacjonarnymi. 
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku wewnątrz budynków. Nie należy go używać na 
zewnątrz. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią, na przykład w łazienkach.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użytkowania zgodnego z przeznaczeniem, 
produktu nie można przebudowywać i/lub modyfikować. Używanie produktu do celów innych 
niż opisane może spowodować jego uszkodzenie. Ponadto nieprawidłowe użytkowanie może 
spowodować zwarcie, pożar, porażenie prądem elektrycznym lub inne zagrożenia. Dokładnie 
przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można 
przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Produkt ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy 
firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Zawartość dostawy
• Mysz sterowana palcem z 5-pinowym 

złączem mikro
• Zapasowy pierścień silikonowy
• Magnetyczny kabel do ładowania

• Wtyczka iOS
• Złącze USB-C
• Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje obsługi           
Pobierz aktualne instrukcje obsługi poprzez link www.conrad.com/downloads 
lub zeskanuj przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na stronie internetowej.

Wyjaśnienie symboli
 Symbol z błyskawicą w trójkącie jest stosowany w przypadku zagrożenia dla 

zdrowia, np. z powodu porażenia prądem.

 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do podkreślenia ważnych informacji 
w niniejszej instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

 Symbol strzałki sygnalizuje specjalne informacje i wskazówki związane z obsługą.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi i koniecznie przestrzegaj 
informacji dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za obrażenia lub zniszczenie mienia wynikające 
z ignorowania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego 
użytkowania, zamieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich 
przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

a) Ogólne informacje
• Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym 

dla dzieci i zwierząt domowych.
• Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one 

stanowić niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do 
zabawy.

• Chroń urządzenie przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim 
promieniowaniem słonecznym, silnymi wstrząsami, wysoką wilgotnością, 
wilgocią, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

• Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
• Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy 

zrezygnować z jego użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. 
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
 - nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 - nie działa prawidłowo,
 - był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 - został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

• Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek 
z nawet niewielkiej wysokości mogą spowodować uszkodzenia produktu.

• W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub 
podłączania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

• Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 
technika lub autoryzowane centrum serwisowe.



 - Unikaj używania urządzenia podczas ładowania.
 - Przed ładowaniem zawsze umieszczaj urządzenie na twardej powierzchni.
 - Unikaj umieszczania urządzenia na miękkiej powierzchni, takiej jak łóżko lub 

kanapa.
 - Jeśli kabel, ładowarka lub urządzenie stają się gorące, natychmiast odłącz 

kabel i ładowarkę.
• GORĄCY KABEL, ŁADOWARKA LUB URZĄDZENIE: jeśli uważasz, że ten 

produkt się przegrzewa, natychmiast przestań go używać.
• Użytkownicy iPhone’a: upewnij się, że podczas ładowania urządzeń iPhone 

używasz właściwej strony adaptera, jak pokazano poniżej:

Przód Tył

Prawidłowa strona 
ładowania Zła strona ładowania

Elementy obsługi

5

4
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1 Przycisk zasilania
2 Kółko myszki.

Przycisk strona w dół/górę ▲ / ▼ W przypadku produktów Apple przyciski działają 
w odwrotnym kierunku.

3 Prawy przycisk
Symuluje kliknięcie prawym przyciskiem myszy/aktywuje wyskakujące okienko.

4 Środkowy przycisk myszy
Wskazuje cztery strzałki kierunkowe (Windows OS)/przesuwa kursor myszy na ekranie.

5 Przycisk centralny
Koordynuje odczytywanie lub kliknięcie lewym przyciskiem myszy/aktywuje funkcję 
przeciągnij i upuść (przytrzymaj przez dwie sekundy)

Szybkie ustawienia
a) Działanie przycisków po podłączeniu do smartfona
• Prawy przycisk: Funkcja „klawisza wstecz”.
• Przycisk kółka myszy: Funkcja „klawisza Home” (dla smartfonów/tabletów Samsung 

i Apple).

b) Regulacja szybkości i rozmiaru kursora (Android)
• Szybkość kursora: Ustawienia > Zarządzanie ogólne > Język i wprowadzanie danych > 

Dostosuj czułość w „Szybkość kursora”.
• Rozmiar kursora: Ustawienia > Dostępność > Ulepszenia widoczności (wzrok) > Aktywuj 

„Duży kursor myszy/touchpada”.

c) Stosowanie menu Asystenta
• Funkcje takie jak regulacja głośności i robienie zrzutów ekranu mogą być używane zdalnie.

d) Funkcja czytania przy użyciu myszy
• Tekst jest odczytywany na głos po najechaniu na niego kursorem.

Obsługa
a) Podłączenie do urządzenia z systemem Android 5.0 lub nowszym 

(smartfon/tablet)
1. Podłączenie do urządzenia

Włącz Bluetooth na urządzeniu z systemem Android i naciśnij przycisk zasilania na 
urządzeniu. Znajdź i połącz się z „Goalmu Mouse Yam”. Należy pamiętać, że ta metoda 
połączenia może się różnić w zależności od urządzenia.

On

•••••••••

Goalmu Mouse Yam

Bluetooth Stop

Available devices

2. Stosowanie modułu w menu Asystent
Przejdź do Ustawienia > Dostępność > Interakcja i sprawność manualna > Menu asystenta > 
Utwórz ikonę. Umożliwia to tworzenie ikon dla funkcji, takich jak regulacja głośności i zrzuty 
ekranu, które mogą być kontrolowane przez urządzenie. Instrukcje dotyczące połączenia 
mogą się różnić w zależności od systemu operacyjnego.

3. Funkcja czytania tekstu
W smartfonach Samsung przejdź do Ustawienia > Dostępność > Czytnik ekranu > Asystent 
głosowy włączony.
Na innych smartfonach z systemem Android przejdź do Ustawienia > Dostępność > 
Widoczność TalkBack włączony.
Należy pamiętać, że język można zmienić, a czytanie tekstu na obrazach i wideo nie jest 
obsługiwane.

Voice Assistant

Screen reader

Tutorial

Quick typing
Use the samsung Keyboard and the keypad by 
tapping keya once

Settings

b) Podłączanie do urządzenia z systemem iOS 13.1 lub nowszym (iPhone/
iPad)

1. Przejdź do opcji Ustawienia > Ogólne > Informacje i sprawdź, czy wersja systemu 
operacyjnego to iOS 13.1 lub nowsza.

General About

Name iPhone

Software Version 13.3

Model Name iPhone 6s

Model Number

Serial Number

2. Przejdź do opcji Prośba o parowanie Bluetooth > Paruj. Po podłączeniu, przejdź do 
Ustawienia > Dostępność > Dotknij > Włącz AssistiveTouch > Utwórz kursor.

Bluetooth

Bluetooth
Now discoverable as “iPhone”
MY DEVICE

Goalmu Mouse Yam Connected 
OTHER DEVICES

To pair an Apple Watch with your iPhone, go to the Apple Watch app.

Setting

3. Wyreguluj prędkość kursora, ustawiając prędkość śledzenia.



The AssistiveTouch menu will be hidden when a pointer device is connected

TRACKING SPEED

AssistiveTouchTouch

Device  >

Mouse Keys >

Pointer Style >

Show Onscreen Keyboard

Always Show Menu

Drag Lock

Zoom Pan >

Wskazówka 1: Przejdź do opcji Urządzenia > Wybierz „Goalmu Mouse Yam” > Dostosuj 
swoje przyciski. Domyślnymi ustawieniami fabrycznymi są Pojedyncze stuknięcie (to samo 
co kliknięcie) dla Przycisku 5, Otwórz menu dla Przycisku 3 i Home dla Przycisku 4.
Wskazówka 2: Kolor i rozmiar wskaźnika można zmienić w ustawieniach.
Wskazówka 3: Przyciski mogą być przełączane poprzez przeciąganie i upuszczanie 
ich. Naciskaj przycisk centralny na dwie sekundy, aby aktywować funkcję przeciągania 
i upuszczania.

c) Podłączanie do urządzenia z systemem Windows 10
Jeśli urządzenie ma włączoną funkcję Bluetooth:

1 Naciśnij/kliknij przycisk/skrót Windows .
2 Kliknij Ustawienia .
3 Przejdź do opcji Urządzenia > Bluetooth i inne urządzenia.
4 Włącz w urządzeniu funkcję Bluetooth.
5 Kliknij , aby połączyć z modułem.
6 Włącz urządzenie i połącz się z „Goalmu Mouse Yam”.

Jeśli urządzenie nie ma włączonej funkcji Bluetooth:
Użyj klucza sprzętowego Bluetooth, aby połączyć się z urządzeniem. Po podłączeniu klucza 
sprzętowego do portu USB włącz klucz sprzętowy, jeśli jest wyposażony w przełącznik. Na 
pasku stanu systemu Windows powinna pojawić się ikona Bluetooth.

• Jeśli klucz sprzętowy został podłączony do innego urządzenia, odłącz Bluetooth tego 
urządzenia i uruchom ponownie urządzenie.

• Upewnij się, że połączenie Bluetooth urządzenia jest włączone.
• Należy pamiętać, że metody połączenia mogą się różnić w zależności od urządzenia.

Po podłączeniu naciśnij przycisk zasilania na urządzeniu, aby automatycznie połączyć się 
ponownie.

Opcje myszy

1 Przejdź do Ustawienia > Urządzenia > Mysz > Dodatkowe opcje myszy.
2 Rozmiar kursora można dostosować w Ustawieniach > Łatwość dostępu > Rozmiar 

kursora i wskaźnika.

d) Resetowanie w celu optymalizacji
• Windows/Android

Naciśnij jednocześnie przyciski zasilania i strony w górę i przytrzymaj przez dwie sekundy.

• Mac
Naciśnij jednocześnie przyciski zasilania i strony w górę i przytrzymaj przez dwie sekundy.

Konserwacja i czyszczenie
• Przed czyszczeniem produktu odłącz go od zasilania.
• Nie używaj żadnych żrących środków czyszczących, alkoholu ani innych roztworów 

chemicznych, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i wpłynąć 
negatywnie na funkcjonowanie produktu.

• Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

 Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.conrad.com/downloads

 Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można 
ściągnąć deklarację zgodności UE w dostępnych językach.



Publikacja opracowana przez firmę Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
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rzenie mikrofilmów lub przechowywanie za pomocą urządzeń elektronicznych do przetwarzania danych jest zabronione 
bez pisemnej zgody wydawcy. Przedrukowywanie, także częściowe, jest zabronione. Publikacja ta odzwierciedla stan 
techniczny urządzeń w momencie druku.
Copyright 2021 by Conrad Electronic SE. *2380005_v3_1221_02_DS_m_PL_(1)

Utylizacja
 Urządzenia elektroniczne muszą być poddane recyklingowi i nie należą do odpadów 

z gospodarstw domowych. Po zakończeniu eksploatacji produkt należy zutylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi.

 
W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.

Dane techniczne
Napięcie/natężenie wejściowe ...... 5 V/ DC, 1 A
Typ czujnika .................................. Optyczny
Typ akumulatora ...........................  Zintegrowany akumulator litowo-polimerowy 3,7 V / 

80 mAh
Czas działania .............................. 5 godz.
Czas ładowania ............................ 90 minut
Ładowarka .................................... Kabel magnetyczny i 5-pinowe złącze mikro
Sposób połączenia ....................... Bluetooth 4.0
Częstotliwość ................................ 2402 - 2480 MHz
Moc transmisji ............................... -0,98 dBm
Zasięg ........................................... maks. 10 m
Wymagania systemowe ................  Windows 10, Mac OS X 10.1, Android 

5.0, iOS 13.1, iPad OS lub nowszy
Warunki pracy/przechowywania ...  0 do +35 °C (praca) 

-10 do +45 °C (przechowywanie) 
45 - 85 % wilgotności względnej (bez kondensacji)

Wymiary (szer. x gł. x wys.) .......... 45 x 46 x 25 mm
Waga ............................................ 16 g


